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KU POLITIKAI KÖZIT

HIRDETÉSI DÍJ:
egy i hasábos petit sor 10 ki ., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnvomdá- 
jíban és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek visiza.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

oLüFIZETES:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

Egyes szám ára 10 kr. lBegjelen minden kedden és pénteken Egyes szám ára 10 kr,

A király szavai.
Zombor, 1898. május 12.

A közös ügyek tárgyalására kiküldött mindkét 
országos bizottságot kedden délben fogadta a király 
és a választ, melyet Őfelsége a hozzá intézett 
beszédekre adott, bizonyos mértékben a felemelt 
szükségletek elengedhetlen voltának megmagya­
rázásául kell tekinteni ama prelúdiumok után, 
melyekkel a két delegáció elnökei és a hadügy­
miniszter előterjesztései a két állam áldozatkész­
sége iránt emelt fokozott igényeket bevezették. 
Ez volt a kevéssé kellemes megnyitás, mig a 
királyi fogadást és Őfelsége válaszát örömmel vehető 
megnyitásnak kell tartanunk. A biztosított béke 
nem ment fel bennünket a kötelesség alól, hogy 
annak még nagyobb biztosítására törekedjünk. 
Ha minden állammal legjobb barátságban és 
egyetértésben vagyunk is, azért épen e viszonyok 
fentartása és megerősítése végett más államokkal 
való arányban meg kell hoznunk a fokozott ál­
dozatokat.

Szolgáljon a monarkia két államának viga­
szára, hogy a felemelt kiadásoknak tetemes része 
a legénység élelmezésének javítására szolgál, 
viszont azt is méltányolnia kell, hogy a hadügyi 
kormány, tekintettel a pénzügyi helyzetre, magas, 
de még mindig elégtelen hitelt követelt.

A béke biztosítása az ország haladásának 
és fejlődésének elő- és alapfeltétele és a hadi 
budget nem jelentéktelen követeléseiért ellenér­
tékűi legalább azt az elégtételt nyerjük, bogy a 
király ajakáról tudjuk meg, hogy az ez irányban 
és ezekre a célokra hozott áldozatok nem lilában 
valók és hogy népeinek a békétől függő jólétéről 
való gondoskodás első és legelőkelőbb uralkodói 
gondja a királynak. A népeinek áldozatkészségére 
való hivatkozás még soha sem hangzott el hatás 
nélkül és ezúttal is visszhangra talál a népek 
szivében, a mint ezt a királyi szavak és Ígéretek 
felhangzásakor, melyeket itt kivonatban közlünk, 
másképen várni nem is lehet.

Különös elégtételére szolgál a királynak 
hangsúlyozni, hogy viszonyaink az összes hatal­
makhoz, különösen a velünk szomszédos államok­
hoz, a lehető legjobbak.

A török-görög békekötés folytán létesült 
helyzet végleges szabályozása felé közeledik és 
azon reményre jogosít, hogy az összes európai 
nagyhatalmak további egyetértő összemüködése

folytán a kelet politikai viszonyainak békés ki­
fej lésére szolgáló szilárd alapon fenn fog tartatni.

Őszinte megelégedéssel fejezi ki Őfelsége 
elismerését a Kréta szigetére kirendelt csapatok 
példás maguktartásáért,

Mély sajnálattal emlékszik meg a felség a 
Spanyolország és az amerikai Egyesült-Államok 
közt kitört ellenségeskedésekről, melyeket sem a 
pápa Ü-Szentségének az összes európai nagyha­
talmak által támogatott barátságos közvetítése, 
sem a spanyol kormány messzemenő előzékeny­
sége meg nem gátolhatott. Midőn a szoros sem­
legesség fentartására el vagyunk határozva, ad­
junk kifejezést azon óhajtásunknak, vajha mielőbb 
sikerülne a hadakozó feleknek, a felmerült ellen­
tétek igazságos kiegyenlítése utján, e szomorú 
harcnak véget vetni.

A hadügyi kormány, tekintettel a bizonyta­
lan helyzetre, valamint az összes államok hadi 
erejének gyorsan haladó fejlődésére, a fegyverek­
nek és a hadi anyagnak a múlt évben jelzett és 
megkezdett nagyobb mérvű beszerzését ez évben 
folytatta.

Bosznia és Hercegovina általános fejlődése 
az eddigi rendes utakon halad és ezen országok 
kormányzatának költségei az idén is saját bevé­
teleikben lelik teljes fedezetüket.

A királyi szavakban, melyekkel Őfelsége az 
idei delegációkat megnyitotta, van egy feltűnő 
tétel, mely a fokozott hadi szükséglet indokolá­
sául, a bizonytalan helyzetre hivatkozik. Előbb 
hangsúlyozza ugyan Őfelsége válasza az összes 
hatalmakhoz való jó viszonyt, de a király által 
mondva, a világ minden indokolásánál jóval na­
gyobb hatásnak e szavak, A delegáció teljes 
egyetértésben lesz a nemzettel, ha késedelem 
nélkül sietni fog a helyzet biztosítására szükséges 
intézkedéseket a legkészségesebben támogatni.

AMERIKÁBÓL AMERIKÁRÓL.
(Virter Ferencz leveleiből.)

Közli: AVUNCULUS.

VII.
Cumberland sziget. Atlanti Óceán, Florida. 

„Dnngeuess“ yacht. 1898. április 5-én.
Édes Károly bátyám !

A déli meleg szél orkáuszerű zúgással csapja a 
hullámokat e percben a hajó testéhez, mely az Atlanti 
Óceánba vetett horgony nyal mintegy 3 kilométernyire a

Cumberland nevű szigetke előtt fekszik. Szombat óta 
készülünk távozni e helyről, hogy az urasággal, kik a 
Cumberland sziget magaslatán álló kastélyban tartóz­
kodnak, dél felé a Bahama szigetek és a leendő háború 
színhelyére: Key-West és Havannára utazzunk. A vi­
haros idő azonban visszatartja a hölgyeket s csakis 
egy két nap múlva indulunk el.

Tegnap vettem kedves bátyám szeretetteljes kül­
deményeit, úgy a „Bácska“ március 15-iki számát, mint 
az emléktárgyakra küldöttet. Igen meghatott az a sze­
retet, melyben édes Károly bátyám engem elhalmoz s 
beszédének olvasása közben szinte magam előtt láttam 
szeretetet sugárzó jóságos arcát, mely a honfiérdem 
dicsőítésére nemes szavakra nyitja ajkait. Igen, március 
15-ike csak most jut eszembe, mikor már elmullott. Itt 
a messzi idegenben, hol az ember oly hamar kénytelen 
feledni, megváltozik a lélek s a gondolat csak reális 
dolgok körül pontosul össze. Jól esik tehát a haza egv 
kis levegőjét élvezni, annak rajongással és nemes do­
bogással teli megnyilatkozásait, miket a „Bácska“ hazafias 
számából, a március 15-iki ünnepélyes számból, élvezek 
most.

Minden realismusa dacára ez országot most egy 
kis puskaporszag futja át: a háború előzetes lebelete. 
A spanyol zavarok, mik Cuba köré bonyolódnak, éléuk 
hullámverést idéznek elő különösen Floridában. Itt, egy 
magányos sziget, minden posta híján, hajónkat a háború 
bizonytalansága tartja izgalomban.

Heten kint kétszer indulunk el a közelebbi városba, 
Fernaudinába s onnan halljuk és hozzuk az újdonsá­
gokat. Az Egyesült Államok hadiparancsnokságának lázas 
proklamációi telekürtölik északot és délt s a lapok tele 
vannak hirdetésekkel, melyekben az állam katonákat 
keres. Különösen hangzik ez egy európai katona állam­
ban élő ember fülében; tény azonban az, hogy itt rendes 
katonaság oly kevés van, hogy alig számítható : 18,000 
emberre összesen. A közkatona fizetése havi 30 dollár 
és csupán zsoldos minőségű. Jelenleg tehát katona lehet 
mindenki, a ki akar. Ha azonban a háború kimondat­
nék, visznek minden nőtlen embert. Ez esetben az 
idegen nemzetbeliek, mint én is, 24 órát nyernek az 
állam területéről való távozásra, mert különben beso- 
roziatnak. A háború kitörésekor továbbá minden hajó, 
mely kikötőben áll, elkoboztatik az állam javára és 
háborúba indul, kapitányostul, legényestül és harcolnia 
kell. Ezért állunk mi a tengerben, felvont lobogóval, 
mintha utón volnánk, mert hajónkat, mely kéj útra vau 
berendezve és mesés drágaságokkal van elhalmozva, 
uem igen szeretné tulajdonosa elveszíteni.

Ily bizonytalanul állunk tehát ma s mialatt a vihar 
dühöng odakünn, minket a háború előize tart izgalomban 
a bajó kabinjaiban.

Jacksonville«; tehát, mint előző levelemben már 
megírtam, elhagytam s ma, mikor tiszt vagyok egy 
amerikai hajón, a tenger az elemem; annak misztikus, 
végtelen hatalma a sorsom intézője. Hogy mit fejez ki 
e szó „tenger“, azt sohasem értettem meg annyira, mint 
most. Itt, ég és viz között, a bizonytalan jövő gondo­
latával, önkénytelenül ébred fel az emberben a vallá­
sosság és a poezis. Valami csodálatos átváltoztató hatása

A „BÁCSKA" tárcája.
Legenda a türelemről.

— Herder. —

Mit a sors mér rád, viseld el ;
Ki türelmes, boldogul.
Mert a sorsnak a jutalma 
Csendes ész ölébe hull.
Hős az állatidomitó,
Hős a nagy világhódító,
He nagyobb hős, ki személyét 
Ismeri el urául.

Piac-idus nemes vezér volt,
Hús nemes erényekben.
Segítője a szegénynek 
S elnyomottnak mindenben.
Í gy a hogy az ellenséget 
Győzte le s a hogy hont védett,
Úgy az is, ki hozzá fordult.
Részesült védelemben.

He a sors üldözni kezdte 
S a szegénység s irigység.
„E bajtól — szól Placidus —
Fussunk s megsegít az ég!“
.. Fel hát 1 — mond a felesége — 
Szorgalomnak nagy a bére!“
Fiaik, már is vitézek.
A szülőket követék.

1-y ménének ! az erdőben 
Rabluk fogják őket el 
S szétválasztják. De Piacidus 
keresi türelemmel.
Renne egy hang mindig igy szól:
..Kegy türelmes s keresd újból 
Fs meglátod nemsokára 
Osszejösz tieiddel.“

Fs elért egy kis kunyhóhoz ;
„Jöjj be hát, te szomorú !
~ Szólt lakója — bátorodj fel!
S akkor elhagy majd a bú.

Ki* a sors nyom, azt szereti :
Kitől elvesz, kétszer ejti 
Sorra ott, hol a szerencse 
Kerekével elgurul."

S kertész lett e férfiúnál,
Szolgált ismeretlenül 
Türelmének foiro lángja 
FI nem hagyja, el nem hül.
Benne egy hang mindig igy szól :

f.égy türelmes, bízzál újból 
S keserű bár a türelmed.
Édes s jó gyümölcsöt szül.“

Évek mentek, évek jöttek,
Háború keletkezett.
„Keressétek — szólt a császár - 
Piac-idust, a jobbkezet.“
S nem keresték őt hiába:
A kisértés elmúlt nála,
És a múltnál még szebb képhez 
Készen volt már a keret.

Két üreg. szolgái közöl.
Ment a kunyhó mellett el.
A kertészt meglátta s minthog) 
Forradása volt a jel.
Mely arcán volt. felismertek.
Ezt a jelt csatában mértek 
Rá s babér helyett azóta 
Hordta is becsülettel.

Nemsokára el is hívták.
Az ellenség már remeg. 
Győzelem van a nyomában. 
Örvend az egész sereg.
Magának csak egy kis pálmát. 
De vitézinek babért ád 
S az elvérzett hőseik hantján 
Fájdalommal kesereg.

Nyert csatával kezdődött a 
Haditáneos vigalom.
Telve néppel mindenünnen 
A lapály, hegy, völgy s halom.
A tömegből most kiválik 
Egy anva s ezt hajtja vadig. 
„Apa! nézz végig én rajtam 
S nézz végig két fiadon !“

„Oroszlánként a rablóktól
Mind a kc-ttőt elvevem
S e szomszédos kis kunyhóban
Felneveltem őket én
Azt hittem, hogy rég nem élsz már
S ime most mily nagy öröm vár
Min dny áj unkra dicsőséges
Gyözedelmed reggelén."

„A midőn a háborúval 
Neved emlitni hal lám 
Fiainkat felfegyverzém.
Kikerülte a halál
Mind a kettőt. Érted kiizdtek.
Nem fért hozzájuk a bűnnek 
Csábja eddig. Olyanok, mint 
Milyen ifjan te valál."

„S amint látom, szép jutalmat 
Kaptak bátorságukért,
Mert mint ismeretleneknek 
Magad adtad a babért 
Ölelj már most kebeledre 
S mindnyájunktól hón szeretve 
Nagy türelmed jutalmául 
Fogadd tőlünk ezt a bért.“

Mit a sors mér rád, viseld el,
Ki türelmes, boldogul.
Piacidus saját korit im 
Hymnusokban élte túl.
Mert keresztény lett belőle.^
Mint szent Eustachius ma őre. 
Egyházunknak s megsegíti 
Azt, ki ő hozzá fordul.

StEiHelicts

A GYÉMÁHTKÖSZÖRÍJS.
R. Bonin H. regénye.

Fordította: SxŐllŐSi lettó.
(Folytatás.) (8-)

Hetedik fejezet.
Szerfelett nagy volt Blomkiszt nr boszankodása, 

hogy a „Syoder és fiai“ cégnek nagyobb szolgálatokat 
nem tehetett. Se gyémánt, se tolvaj mai napig nem került



van ennek a levegőnek s a tekintet örökkön a végte­
lenben járva, lepattog az emberről a városias kicsinyesség, 
a mindennapi apró kellemetlenségek fájda mai s a gőg. 
Itt mindenkit egyenlővé tesz a viz s a kapitány és a 
közönséges hajóslegény között csakis a cím a külön­
böző. Azután pedig az a változatosság . Ma itt holnap 
ott - a napok percekké törpülnek, az emlekek pedig 
ezr’ivel tolongnak az ember agyában arról, a mit lat
68 ^Szombat este mi, a hajó tisztei, hivatalosak vol 
tunk a Cumberland szigeti kastélyba egy fényes estelyre 
s pezsgő és tánc közt virradt ránk a vasárnap. Alkal­
mam volt tehát egy valóban milliomos amerikai csalad 
benső életét megfigyelhetni. A vagyon, e világban itt, 
oly mesés, hogy a mi dusgazdagjaiuk fényűzésé szinte 
eltörpül Amerika nábobjainak hatalmassága előtt.

Mrs. Lucy Carnegie a neve ez asszonynak, ki 
hajónkat tulajdonául bírja s özvegye egy Skóthouból 
ideváudorolt francia nemesnek. A „ bánatos •* özvegy ura 
után az óriási acélgyárat Pittsburgban, a Cumberland 
szigetet Floridában s egy hatalmas birtokot Scotiában 
örökölte. A kastély, mely a pálmafákkal és narancs- 
erdőkkel teleszórt sziget déli csúcsán büszkellik az 
Ióceán végtelenjében, magán viseli a francia ízles es 
párisi művészet tékozlásig pazar jellegét.

Az estély a vasárnapra tervezett indulás alkalmából 
a hajó tiszteinek tiszteletére adatott. Az indulás azonban 
elmaradt, minthogy asszonyunkat a háború visszarettenti. 
Háború ? — azt még nem tudjuk. A kétség azonban
rosszabb a bizonyosságnál.

E hét alatt azonban okvetlenül eldül a déli expe 
dició sorsa. Ha szombatig el nem indulunk, akkoi meg 
sem tesszük az utat, mert a nap mind hevesebben szórja 
forró sugarait s május hava már csaknem tűrhetetlen. 
Ez esetben New-Yorkba vitorlázunk.

Mint egy régebbi levelembe már megírtam, junius 
havában Philadelphiába megyek, ahová szerződést kö­
töttem egy újonnan ott épült hajóval, hosszú útra elin­
dulandó. Ha a háború kitörése meg nem akadályozza 
az uj gőzös menetét és a szóbelileg kötött szerződés 
egyik fontos tételében, melyet csak feltételesen fogadtam 
el, megállapodásra juthatok, akkor alkalmam nyílik egy 
kis földkörüli utat tehetni, látva azt, a mit pénzért meg 
nem vehetnék soha.

A philadelphiai hajógyárban ugyanis most épült 
egy újonnan alakult társaság hajója, mely San-Francisco 
(California) és Melbourne (Ausztrália) közt postaszolgálatot 
van hivatva teljesíteni. A hajó Dél Amerika és igy a 
Magellhan szoros, Cap Horn megkerülésével juthatván 
csak a Csendes Óceán partján fekvő San I rauciscóig, 
oly utat tesz meg, a mit jelenleg nem tesz egy sem s 
meg-megáll minden nagyobb kikötővárosban: Rio de 
Janeiro (Brazília), Cap-Horn (Patagonia), Valparaiso 
(Chili) stb. — San Francisco (California)

San-Franciscóból pedig a Havai szigetek főváro­
sánál, Honolulunál állapodik meg, azután Japánba, 
Chinába, Indiába és Ausztráliába s vissza tesz utat.

Nos, ha ez elsül, akkor pihenőre haza jövek kará­
csony után s Zombort is meglátogatva, édes Károly 
bátyám szives vendégszeretetét fogom kikérni. Addig 
tehát számtalan üdvözletét küldve e messzi világból, 
valamennyiliket s. a. t.

Újdonságok.
Előléptetés. Kovács József zombori pénztigy- 

igazgató-helyettes pénzügyi tanácsossá lett előléptetve.
Előléptetések. A pénzügyminiszter Horváth 

József zombori adótárnokot, Szegedy Miklós zombori 
adóhivatali ellenőrt, Szamossy Béla bajai adótárnokot. 
Picker Árpád ó becsei adótárnokot, Szabó Lajos zeutai 
adótárnokot, Agáczy János szabadkai adótárnokot, Ele­
kes Ferencz újvidéki adótárnokot jelenlegi fizetési osz­
tályzatuk magasabb illetménynyel összekötött fokozatába 
léptette elő.

Kinevezés. Dr. Vojnits István főispán Müller 
András igazolványos altisztet apatini Il-od osztályú ut- 
mesterré nevezte ki.

Rendkívüli közgyűlés. Bács-Bodrogh vár­
megye törvényhatósági bizottsága május hó 23-án rend­
kívüli közgyűlést tart.

Állandó választmányi ülés. Bács-Bodrogh 
vármegye állandó választmánya május hó 22 én délem
9 órakor ülést tart. „ . . .,

Képviselőválasztás Almáson. A feiskovits 
Tamás elhalálozása folytán a bács-almasi kerület u| 
országgyűlési képviselőt választ. A vármegye központi 
választmánya május hó 11-én tartott ülést, a melyben 
a választás napjául május hó 26 át tűzte ki A választás 
két szavazatszedő küldöttség előtt folyik le. Választási 
és egyszersmind I-ső szavazatszedő kuldottsegi elnök 
ifi. yjjnits István (Zombor). Jegyző dr Hermann Adolf 
(Bács Almás). Il-ik szavazatszedő kuldottsegi es egy­
szersmind helyettes választási elnök Városy László 
(Zombor). Jegyző Pilaszánovits Péter (Bo^od^A vá­
lasztási küldöttség helyettes elnökei Hauke Imre (Zom ,, 
Weiszmahr Mihály (Kisszállás); helyettes jegyzői e ícs 
Máté (Bács-Almás), Vidákovits Balázs (Bikity). Az I-ső 
szavazatszedő küldöttséghez beosztott községek és azok 
szavazási sorrendje: 1. Bács-Almás. 2 Bikity. 3. orso . 
4. Csávoly 5. Felső-Szent-Iván. 6. Bács-Madaras. A 
II ik szavazatszedő küldöttséghez beosztott községek es 
azok szavazási sorrendje: 1. Kunbaja, ú. Mélykút, d.
Matheovits. 4. Kisszállás. 5. Rém. 6. Tataháza. |. Jan- 
kosácz. A választás a választási elnök által Bács-Almáson 
a választás székhelyén folyó évi május hó 26 án reggeli 
nyolc (8) órakor fog megnyittatni.

Jótékonyság. Apatini Fernbach Antal nagybir­
tokos az általa Apatin községének szegényház létesítésére 
ajándékozott szép házának bebútorozására oOO forintot 
adott át Apatin község elöljáróinak. .

Magánvizsgálatok a zombori allami 
főgimnáziumban. Értesítjük a t. c. közönséget, 
hogy a zombori állami főgimnáziumban folyó évi junius 
14 és 15-én fognak az Írásbeli magánvizsgálatok meg­
tartatni. Minden magánvizsgálatra jelentkező tanuló tar­
tozik legkésőbben junius 14 én reggeli 3/48 órakor az 
igazgatóságnál jelentkezni és az előző osztályról szóló 
bizonyít vány t és keresztlevelet fölmutatni.

Érettségi vizsgálatok. A szegedi tankerti - 
leihez tartozó középiskolákban a szóbeli érettségi vizs­
gálatok a következő sorrendben tartatnak meg: a sza­
badkai főgimnáziumban junius 10 és 11 én ; a bajai 
főgimnáziumban junius 13 és 14 ón; a zombori főgim­
náziumban junius 16 és 17 én; az újvidéki főgimná­
ziumban junius 20 és 21-én; a pancsovai főgimnázium­
ban junius 23 án.

Esküvő. Simonyi József, helybeli m. kir. csendőr 
főhadnagy f. hó ; 6-án esküszik örök hűséget Ipoly-Bélen 
Kasza Berta kisasszonynak, özv. Kasza Autalné leányának.

Esküvő. Díszes esküvő volt tegnap a gör. kel. 
szerb nagytemplomban d. e. 11 órakor. Bekits Tivadar 
cs. és kir. utász-százados oltárhoz vezette Borgyoski 
Sztanka kisasszonyt. Tanuk voltak Jurkovics Szerérn- 
megye alispánja és Sztankovits Dániel v. b. t. t., a 
korvát tartománygyűlés elnöke.

Értesítés. A gőzgépkezelőket és kazánfűtőket 
vizsgáló zombori bizottság f. évi május hó 27-én fogja 
legközelebbről vizsgálatait tartani a m. kir. államépité- 
szeti hivatal helyiségeben (megyeház). A vizsgálatra 
jelentkezni óhajtók kellően felszerelt folyamodványaikat 
a m. kir. államépitészeti hivatalhoz intézzék. A vizsgá­
latra jelentkezőknek igazolniuk kell: 1. hogy a 18-ik 
életévet betöltötték (ifjabb egyének keresztlevéllel); 2. 
hogy magyar honossággal bírnak; 3. hogy erkölcsileg 
kifogástalan életűek (a 2. és 3. alattiak azonegy bizo­
nyítványba is foglalhatók); 4. hogy fűtött kazán, illetőleg 
dolgozó gőzgép mellett gépész felügyelete alatt legalább 
hat hónapon át dolgoztak (az erről szóló magánbizo- 
nyitvány az elöljáróság által is megerősítendő). Egyúttal 
arra is figyelmeztetnek a jelentkezők, hogy a gépész­
jelöltektől az állam hivatalos nyelvének oly mérvben 
való ismerete kívántatik meg, hogy a kiadott kazánügyi 
rendeleteket teljesen megérthessék; magyarul olvasni, 
Írni, beszélni tudjanak. A kazánfűtőjelöltektől csak az 
állam nyelvének megértése s a számok olvasása kíván­
tatik meg.

Majális. A zombori kerékpár-egyesület folyó hó 
30-án a „Sikara“ erdőben majálist rendez. Ugyanaz 
alkalommal háziverseny is lesz.

Eljegyzés. Schick Rezső, helybeli órás és ék­
szerész eljegyezte Vass Anna kisasszonyt Szóntáról.

Öngyilkosság. Horváth Gyula, helybeli jóra- 
való, szorgalmas késes mester e hó 4-én eltűnt hazulról. 
Felesége és gyermekei napokon át hiába várták haza, 
jelentést tettek hát a rendőrségnél. A rendőrség meg­
indította a nyomozást, de csak annyit sikerült megtudnia, 
hogy a mondott napon a reggeli órákban egy zombori 
asszony a bezdáni országúton találkozott vele. Az asz- 
szony azt hívén, hogy Horváth is Bezdánba igyekszik, 
felszólította őt, hogy szálljon fel a kocsijára s ne gya­
logosan, hanem a kocsin vele együtt folytassa tovább 
az útját. Horváth ezt a szívélyes ajánlatot mogorván 
visszautasította. Azóta nem látta senki. Hová tűnt, men e 
vette útját, — nem volt megtudható. Tegnap érkezett 
a rendőrséghez a jelentés, hogy Horváth Gyula holt­
testét kifogták a kanálisból, közel a Wámoscher szál­
láshoz. A vizsgálat öngyilkosságot konstatált. A család 
Horváth Gyula végzetes tettét búskomorságnak tulaj­
donítja.

A toronytetőről a földre, r^ckl Alajos, 
szabadkai toronyjavitó Rác Militicsen dolgozik s az ottani 
róm. kath. templomnak tornyát javítja. Hétfőn csak a 
80rs különös kegyelme folytán végzetessé nem vált 
szerencsétlenség történt vele. A tornyon fenn dolgozván, 
az állványon megcsúszott és lezuhant. Ráesett a templom 
tetejére s onnan le a földre. A kik látták, azt hitték, 
hogy a szerencsétlen ember a holtak birodalmáé. De 
szerencsére nem úgy történt. Mindenkinek általános cso­
dálkozására a toronyjavitónak az apróbb zuzódásokou 
kívül egyéb baja nem történt.

A választók névjegyzéke. Zombor szab. kir. 
város központi választmányának folyó évi 26. számú át­
irata folytán a város tanácsa részéről közhírré tétetik, 
hogy a város területére 1899. évre érvény nyel bírandó 
országgyűlési képviselóválasztók névjegyzékének kiiga­
zítására" kiküldött bizottság a kiigazítási eljárást Dekker 
Pál elnöklete alatt a városház tanácstermében a követ­
kező sorrendben ejti meg u. m.: a belvárosi választók 
névjegyzékét f. é. május hó 23 án, a felsővárosit f. é. 
május hó 24-én, Cservenka városrészét folyó évi május 
hó 25. es 26. napjain, a Bánát városrészét f. é. május 
hó 27 én és 28-án és végül a szelencse városrészi vá­
lasztók névjegyzékének kiigazítását folyó évi május 
31 én és junius hó 1-ső napján, mindenkor délelőtt 9 
órától kezdve eszközli.

Elitéit izgató. Említettük annak idején, hogy 
a szegedi sajtóbiróság elitélte Radujkov Demetert, az 
Adán megjelenő „Zemljodelac* szerkesztőjét izgatás 
miatt. A szerkesztő jelenleg a szegedi államfogháznak 
lakója s mint ilyen került a napokban újra a vádlottak 
padjára. Ismét izgatás miatt emeltek ellene vádat s az 
esküdtek verdiktje alapján el is Ítélték három hónapi 
államfogházra és további tiz napi államfogházra átvál­
toztatható száz forint pénzbüntetésre. Az elitéit elleti 
még négy rendbeli sajtóper vau folyamatban s így nincs 
kilátása arra, hogy egyhamar kiszabadul a fogházból.

Elpáholt vevő. Csontos Ferencz bács-földvári 
lakos fát vásárolni ment be O-Becsére. A neki szüksé­
ges fát az egyik fakereskedésben meg is vásárolta és 
rakodás közben egy olyan darabot is kocsira talált 
emelni, a mely nem volt megvéve. Guíti felügyelő ezt 
látva, figyelmeztette, hogy a meg nem vásárolt fát dobja 
le a kocsiról, de Csontos váltig állította, hogy megvette 
és ki is fizette. Erre Gulti le akarta venni a fát a 
kocsiról, mire Csontos végig vágott rajta az ostornyéllel. 
Ezt látták az ott dolgozó munkások s Gutti segítségére 
sietve, Csontost úgy helyben hagyták, hogy íélholtan 
szállították be a kórházba.

Házkutatás a szocialistáknál. Házkuta­
tást tartott a zentai főszolgabíró az adai szociálisták 
vezéreinél és pedig Czurdi Ferenc lapszerkesztő, Lukács 
Sándor laptulajdonos, Balog János lapigazgató és Szollár 
Ferenc pénztárosnál. A kutatás kiderítette, hogy az adat 
szociálistáknak van egyletük, melynek nincs jóváhagyott 
alapszabálya. A titkos egyleti helyiségben nagy mennyi­
ségű lázitó cikkeket, röpiratokat, könyveket és egyleti 
pecsétet is találtak. A talált tárgyakat elkobozták es a 
vizsgálatot folytatják. Adán — említésre méltónak tart­
juk — 4 lap jelenik meg, melynek kelteje a „cucilista "
elvek terjesztésével foglalkozik.

Mérgében mérget ivott. A „Bácskai Hírlap-' 
Írja: Tumbász Vincéné szül. Tumbász Ágnes a városi

napfényre. De még csak nyomára sem akadtak. Minden 
korcsmát, mulatóhelyet, vendéglőt, rosszhirű fogadót 
átkutatott piucétől a padlásig és kérdezősködött a leg­
előkelőbb szállókban feketehaju idegenek után, de hiába !

Mégis csak vau valami bűne annak a munkásnak, 
hogy oly nyomtalanul eltűnt, s bizonyosan van rá oka, 
hogy életjelt se adjon magáról, különben rég ráakadtunk 
volna; fel, bujkál, ami a legerősebb bizonyíték a mellett, 
hogy ő lopta el a gyémántot. Senki más, csak ő, okos­
kodott magában Blomkiszt uram. A nyomozó levél még 
nincs kiadva, de már sűrűn tapasztaltam, hogy ilyen 
szemeuszedett gazemberek ellen ez mit sem ér, csak 
óvatosabbá teszi őket. — Hirtelen hagyta el lakását — 
hátha hagyott hátra valamit, amiből kitudható egy más. 
Könnyelműséget követtem el, hogy nem kutattam mind­
járt a lakásán. De ki hitte volna, hogy ez a gazember 
igy megcsufol minket ? évelódött tovább. Minden arra 
mutatott, hogy a gazember kimenekül a városból, ezután 
kellett sürgősen látni, mindenfelé tudósítani. Végre is, 
amint akkor leltem — a szoba teljesen üres volt 
úgy lelem ma is.

A rendőrfőnök felvette uniformisát s kiment a Qude 
Waalba. Az ósdi, szegényes, de tiszta ház lajtorjaszerű 
lépcsőzetén felsietett s becsengetett Sandvat asszonyhoz, 
akinél a gyémáutvágók lakni szoktak A szegény asszony 
láthatólag megijedt, mikor az ajtót kinyitván, a rendőr­
főnököt látta maga előtt, aki már nem volt ismeretlen 
előtte.

— Kegyed megijedt, kedves asszonyom, kezdé a 
rendőr s karonfogta Sandvatnét. Miért ? kedves Sand- 
vatné asszony. — Legyen szives és adja át nekem, amit 
Sievers ur önnél hátrahagyott, folytatá, még mindig 
karonfogva az asszonyt. Majd felmegyünk a szobájába, 
kedves asszonyom, csak nincs megint megszállva, szólt 
Blomkiszt barátságos udvariassággal.

Sandvatné most magához tért:
— Oh, az ember mindig megijed, ha a rendőr 

urak tesznek látogatást; bennünket, szegény szállásadó­
kat akkor mindig félelem és aggódás fog el.

— Okoztam én önnek valaha félelmet és aggódást? 
kérdé még barátságosabban a rendőrfőnök Sandvatnét 
az eltűnt szobája felé irányítva s az asszony minden 
mozdulatát szemmel tartva.

Sandvatné, mintha valami láthatatlan erő hajtaná, 
ment, amerre a hivatalnok ép akarta, elvezette a kért 
szegényes lakószobába ; a szoba rendes, bútora le volt 
porolva, a szekrények ajtaja tárva nyitva, a földön egy 
szeletke papirt se lehetett látni.

— Megfizette-e önnek Sievers ur a lakpénzt? kérdé 
egyszerre barátságos jóindulattal Blomkiszt.

— Nem, nem fizetett semmit, szólt ingadozva 
Sandvatné.

— S ön elbocsájtotta? kérdé szánakozó részvéttel 
a szegény asszonyt.

— Mit tettem volna ?
— Kegyed még csak nem is kutatta, merre tűnt 

el adósa? szólt sajnálkozva a rendőrtisztviselő s fejét 
csóválta a hanyagság fölött.

— Oh, hisz oly szegény volt, szólt szánakozó jó 
szívvel az asszony.

— Magával vitte a bőröndjét ? kérdé most a 
rendőrfőnök. Az igazat kell, hogy mondja, Sandvatné, 
a törvény nevében, ön az igazat fogja mondani, tette 
hozzá fáradt hangon, mintegy sóhajtozva.

Sandvatné már ismerte ezt a hangot, mely elől 
nincs menekülés s elszörnyedve látta, hogy sarokba szo­
rították.

— Nem fizetett, siránkozott az asszony.
— Azt tudom.
— Én egy szegény asszony vagyok, szomorkodott 

Sandvatné.
— Azt is tudom.
— Biztosítanom kellett magam valamivel.
— Természetesen, helyeselte Blomkiszt. Nos, hol 

van a koffer, a holmi, kedves asszonyom ?
— Jaj istenkém, most sohse látom többet, pedig 

jó ruha van benne.

— Úgy hát ön felnyitotta a bőröndöt, szólt szi 
goruan a rendőrfő.

_ De egy fonalat se vettem ki belőle, biztositá
Sandvatné.

_ Az tol vaj lás is volna, Sandvatné, kérem, hozza
csak elő a bőröndöt.

Sandvatné szobájába sietett — Blomkiszt utána 
elővette a csinos párisi bőröndöt s a kulcsokkal együtt 
oda nyujtá a reudőrtisztviselőnek.

A tisztviselő leült az asztalhoz s gondosan kirakta 
a bőrönd tartalmát ; minden zsebet kiforgatott. Nem 
talált semmit, se levelet, se notest, egy vizitkártyát vagy 
valami ujságpapirost; a bőrönd fenekén egy vékony, 
bőrbe kötött, kopott könyvecskére akadt.

Gondosan kivette, kinyitotta: ócska héber ima­
könyv volt. A fedelére gót betűkkel, németül ez volt 
Írva: „Rebekka Elmenreich, szül. 1820. Hamburg, alatta 
Sámuel konfirm. 1823. Izsák 1826. Atya halála 1830.

— Sandvatné asszony, szólt székéről felkelve a 
rendőr, ezt a könyvet kiveszem a bőröndből s egyelőre 
magammal viszem, a többit rakja szépen vissza s vegye 
újból gondjaiba. Biztosítékul továbbra is visszatarthatja, 
eladnia egyelőre semmit sem szabad belőle. Eiről a 
könyvről, lássa, nincs benne semmi se — rázogatta a 
fedelét Blomkiszt — nyugtát adok.

Azonnal ki is állította.
_ Lássa, kedves Sandvatné asszony, félelme fe­

lesleges volt. Hisz tudja, hogy én minden embernek jó 
barátja vagyok, szívből kívánom, hogy elköltözködött 
lakója személyesen váltsa ki öntől holmiját, szívesen 
fizetek akkor önnek még rá 10 forintot, jóakarója va­
gyok én minden embernek, különösen a szegény lakás­
adó asszonyoknak, ha mindjárt bőröndöket titkolnak is 
el s nyitogatják a hatóság tudta nélkül. Ezen szavak 
kíséretében vett búcsút Blomkiszt uram a szegény lakásadó 
asszonytól, kinek most szive megkönnyebbült.

(Folyt, köv.)
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kút mellett tegnap reggel trécselés közben összefeleselt 
a szomszédasszonyokkal, és miután jelentéktelen haj- 
tépázással a vitát berekesztették, hazament. Otthon meg 
az urával zörrent össze. Ezt a sok keserűséget aztán 
Tumbászné nem bírta ki tovább, a zsebéből előrántott 
egy kis kék üveget és az abban levő fehér folyadékot 
kezdte nagy mohon inni. Az ura hamar kiütötte kezéből 
az üveget és vitte be a kapitánysághoz az üveget meg 
az asszonyt. Nem lehetetlen, hogy csak közönséges al­
kohol-mérgezési kísérlet volt az egész, a minek katzen- 
jammer a következménye.

Tűz. Keller Jakab szegbegyi földmives tanyáján 
tűz volt a napokban. Egy kazal széna égett. A tüzet 
Hadadi József nevű bérese okozta azáltal, bogy az égő 
cigarettát a széna közé dobta.

Veszett kutya garázdálkodása. A falvak 
és talán a városoknak is egyik örökös réme: a veszett 
eb marakodása. Ó-Szivaczon e bő 7-én szomorúan iga­
zoltatott be az a leverő valóság, hogy az ebtulajdouosok 
még mindig nincsenek tisztában ebtartási kötelezettsé­
geikkel, nem ügyelik meg kutyáikat s innét vau az, 
hogy ä kutyát mielőtt kitörne rajta ez az irtózatos 
betegség, el nem pusztítatják. Most is egy ilyen dühödt 
eb kóborolt végig Ó Szivacz fő utcáján s az útjába 
kerülő 7 éves Kareher Konrádot súlyosan megmarta, a 
mig sikerült lelőni. Még több ebet is megmart.

Művészet és irodalom.
A „Vasárnapi Újság“ május 8-iki száma a 

következő tartalommal jelent meg: „Albert szász király 
örömünnepe“ (két képpel). — „A régi házak“ Prud- 
homme Sully költeményei után Vargha Gyulától. — 
„Arany János levelezése Szinyey Merse Félixnével,“ 
közli Latkóczy Mihály — „A Nemzeti Salon.“ Sztiry 
Déncstől. — „Az Egyesült államok és Spanyolország 
haditengerészete“ (képekkel). — „Az éjszakamerikai 
államok hadserege“ (képekkel) Krécsy Bélától. — „Spa­
nyol háborúk.“ — „Havanna erősségei“ (térképpel és 
képekkel). — „Spanyol rajzok a hadi készületekről“ 
(kepekkel). — „Az eskütéri bid“ (képpel) — „Korok- 
uyai Ottó“ (képekkel). — Regénytár: „Dáma.“ Törté 
neti körkép, irta Baksay Sándor (Kimuach László raj­
zaival); „A francia zászló“ Verne Gyula aj regénye (ké­
pekkel). — „Párisi divattudósitás“ (képpel). — „Az 
akadémia nagy bete.“ — Irodalom és művészet, Közin­
tézetek és egyletek, Sakkjáték, Képtaláuy, Egyveleg stb. 
rendes heti rovatok. „A Vasárnapi Újság“ előfizetési ára 
negyedévre 2 írt, a „Politikai Újdonságokkal“ együtt 3 frt. 
Megrendelhető a Frankliu-Társulat kiadóhivatalában. (Bu 
dapest IV., egyetem-utca 4 ) Ugyanitt megrendelhető a „Ké­
pes Néplap“, a legolcsóbb újság a magyar nép számára, 
félévre csak 1 frt 20 kr.

Ha az ember örül.
Valamelyik magyar Írónak egyik tárcájában az 

inasoknak „Immer lustig, immer heiter“ tulajdonságai­
kat, mely majdnem mindig a mitsem sejtő emberek ká 
rára történik, következőképpen láttam kifejezve: „A inai 
világnak ezen örökké élénk piculái.“ Erről eszembe jut 
az iruoki élet, de főleg az enyém. A mai irnok-világ 
meg fog bocsájtani ama merészségemért, melylyel őket 
inasokhoz hasonlitani merészeltem. Oly feltűnően is ha­
sonlítanak egymáshoz! Mindkettő folyton vig, örül, „vic­
ces“ stb, mindkettőnek van egy különös passiója : emen­
nek a szivarozás, persze ha az utca porában talál egyet 
amannak a borozgatás, melyet akkor, midőn még Írnok 
Sággal siulődtem „spriccerezés“-nek neveztek.
életüket igyekszenek a bor fenséges hatásával némileg 
elfelejtetni.

Ezért ez a pálya mindig vezércsillagként lebegett 
előttem. Furcsa egy dolog, de nem tehettem róla. Sze­
rettem volna a vig életet. Alig tehát, hogy az iskolából 
valamiképen szabadulhattam, beléptem X. községéhez 

községi Írnoknak.“ Mint fiatal suhanc hamar beletörőd­
tem helyzetembe. Mindjárt felfogtam mindent, — amely 
másolásból állott, biz nagy ambició is kellett ahhoz 
csupán azt nem, hogy hogyan lehet sok bort inni. E miatt 
kollegáimmal sok bajom volt, de belátták végre a si 
kerteleuséget, békében hagytak.

Fizetésemet illetőleg, mondhatom, az csakugyan 
gyarló volt. Havonta huszonöt forint, harminc nap, néha 
pedig pl. január, március stb hónapokbau egy nap rá­
adásul, egyéb semmi. Hogy ily körülmények között 
mégis tisztességesen eléldegéltem, egyedül a sorsnak kö­
szönhettem. Különben ruházatra nem kellett sok pénz. 
Volt már ősidőktől egy eléggé szép „Franz-Jósefsrak- 
kom“, meg egy szürke felöltőm, mely azonban az utóbbi 
időben valami furcsa színben kezdett tündökölni, azután 
egy lakkcipőm — igaz, ezeknek megvizsgálásakor nem 
lett volna az a jámbor cipész, aki rá ne fogta volna, 
hogy kutyabőrből készültek, de én már „lakk“ nevet 
adtam, hát csak továbbra is maradjanak azok, — és 
akkor volt még egy kalapom, melyért a szappanfőző 
már 30 krt Ígért, de mivel magasabb árfolyamot remél­
tem : vártam s nem adtam oda. Vagyonom tehát volt.

Már egy évig iruokoskodtam — mely alatt kissé 
elmullott az iruok-élet égi vezércsillaguak lenni, leszál­
lítottam a földihez — anélkül, hogy valaha felszólítást 
kaptam volna eskliletételre.

Kezdtem már sorsomba lassan-lassan belenyugodni, 
midőn egy szép napon egyik kisbirónk jön, cudar, szem­
telen pofával, s kiböki a következőket: (Ha a kisbirók 
valamilyen felsőbb hatóságu közegtől másvalakinek uta­
sítást hoznak, mindig annak a felsőbb közegnek hely­
zetébe képzelik magukat. Oh phantázia!)

— N. szolgabiró ur utasítja, hogy nála pont két 
órakor megjelenjék ! — Ezeket természetesen nem ma­
gyarul, hanem a legeredetibb svábsággal rebegé el, mert 
falunkban a plébánoson és egy tanítón kívül még ket­
ten tudtunk magyarul.

— Miért? — kérdezém.
— Nekem nem szólt semmit.
— Jól van, elmehet!
— De el ne felejtse!
_ Ugyan hagyjon most békében ! kiáltottam öröm-

repe8>Yégre-valabára! Hát mégis gondoltak szegény fe­
jemre. Esküt fogok tenni. Másért nem is hivathattak ?! 
No de kicsiptem magamat. Az örömtől majd kiugrottam, 
azaz ki is ugrottam, nem a bőrömből, hanem minden­

napi kopottas ruhámból. Kivettem ruhatáramból előbb 
említett ruhadarabjaimat s felöltözködtem.

Fél kettőkor délután már strázsáltam a tekintetes 
járási szolgabiróság épülete előtt fel és alá. Mivel ekkor 
még senki sem volt ott, aDunapartboz mentem sétálni. 
Oly boldog voltam. Először is azért, mert egy szolga- 
biróval, esetleg főszolgabíróval beszélhetek (hasonlóan 
az egyszeri atyafihoz, kinek az utcán a király mondá, 
mivel útjában állt: „takarodj innen!“ az pedig másnap 
dicsekedett, hogy ő a királylyal beszélt), másodszor pe 
dig rajtam volt a „salonaueug.“ Mily érzés is az, ha az 
ember mindennapi ruhája helyett felvehet egy ünneplőt: 
a „salonancugot!“

A Duna partját nemsokára megunván, ismét visz- 
szaballagtam a szolgabirósághoz, ahol már egy Írnok oly 
vadul irt, hogy téutával, belépésemkor, majd lefröcscsent. 

— Alázatos szolgája! köszöntöttem.
— Vau szerencsém !
— Méltóztassék a lutriba tenni, biztosan nyer,- 

(fájdalom, most már ez sincsen) felelém meggyőződéssel.
Az Írnok hosszú arccal rám nézett, mely emlékez­

tetett a kisbirók képzelődéseire, de nem szólt semmit.
— N. szolgabiró ur hivatott, — kezdém — azt 

hiszem esktiletételért ?
— Majd meglátja.
— De mégis, önnek tudnia kell ?
— Nos tudom. Mindjárt hozzá is foghat. Menjen 

oda az asztalhoz, vegye azt a „tepsit“ és kezdje a le- 
irott darabokat bektographirozni. A jelzett asztalhoz 
csupa kíváncsiságból mentem. Isten csudája volt ott! 
Egy hosszú asztal teli-teli hektographirozandó aktákkal. 
No szépen vagyunk a „salonancugban !“

A dolog kissé furcsának tetszett, nem is hittem el. 
Helyet foglaltam tehát és N. szolgabiróra vártam, köz­
ben közben esküről, aktákról stbiről álmodozva. Nem 
sokáig kellett várakoznom. Úgy tiz perc múlva hallot­
tam N. szolgabiró hatalmas lépteit a folyósón végig- 
kongani. Gyorsan felkeltem, glédába vágtam magam és 
midőn belépett, egy hangos „alázatos szolgájáéval fo­
gadtam. Oda mentem hozzá és jelentettem:

— Tekintetes szolgabiró ur délelőtti hívására meg 
jelentem.

— Helyes! Menjen csak oda az asztalhoz — a 
feneasztalra mutatott ekkor — és hektographirozza a 
kirótt darabokat. Tudja kérem, a hivatalszolgánk sza 
badságon van, sürgős darabok stb.

Hát mégis igaza volt annak a szerencsétlen fló 
tásnak! (Későbben hallottam, hogy tényleg flótán ke 
sereg.) Miért nem szöktem el ? Most a frakkban hek- 
tographirozzak ? Mérgemben majdnem sírtam. Ehhez já­
rult az a gondolat is, hogy hivatalszolgának helyetesi- 
tenek. De mit tehettem volna, appeláció itt nincsen, ergó 
kezdtem bektographirozni.

Eleinte igen jól folyt a munka. Két aktát kekto- 
grapkiroztam, persze ezután a „uiassát“ le kell mosni. 
Le is mostam. Utána a harmadik sürgős aktát, egy 
hosszú darabot fogtam és a még vizes „mássá“-ra tet­
tem, miáltal az egész téuta szétfolyt. No de nem kellett 
több! Az Írnok, aki a darabot lemásolta oly dühös lett, 
hogy majdnem arcul ütött s ami éppen nem volt kel­
lemes, a szolgabirónál jelentette a dolgot.

Rövid tanácskozásuk után elhatároztatott, illetve 
konstatáltatott, hogy bektographirozni nem tudok és ha 
olyan ügyetlen a hivatalban is vagyok, bizony nagyon 
sajnálják főnökömet.

A szolgabiró „elmehet“ szavára fogtam a kalapo­
mat és örömtől dobogó szívvel indultam kifelé, olyan 
gyorsan, ahogy csak bírtam, egy futó pillantást vetve a 
szolgabiróra s azokba az áldott jó szemeibe, melyekből 
kiolvasni véltem : „Téged sem bivlak többé bekto- 
graphirozni!“

Neuser Ármin.

átivódva kovasavval s ezáltal inkább ellenállnak a gomba- 
sporák behatolásának.

Az sem lehetetlen, hogy egy azon gabona fajtából 
oly egyedeket válaszszunk ki, melyek ellentállóbbak, 
mig mások megint érzékenyebbek a rozsda okozta bán- 
talom iránt.

Beseler azonkívül azon kérdéssel is foglalkozik 
részletesen, mennyiben függ a növények ebbeli ellent 
álló képessége a táplálkozástól ? gabonanövények u. i. 
vagy jobban, vagy kevésbbé jól képesek a rozsdának 
ellenállni, aszerint, mint a gabonanövénynek táplálkozása 
rendes vagy rendellenes. így pl. a légenynek túlságos 
mennyisége a földben igen buja, nedvben gazdag nö­
vényeket fejleszt, melyek gyorsan felsarjadzanak, gyen­
gébb alkotásnak, puhábbak és porteinben gazdagabbak, 
mint a velők egyenlő korú rendesen táplálkozott nö­
vények.

Nem kell tehát csudálni, ha a rozsdagombák is in­
kább ellepik azokat a gabonanövényeket, melyekbe 
könnyebben behatolhatnak s melyekben bővebb táplá­
lékra akadnak, a melyekben különösen sok légeny gaz­
dag táplálékot találnak.

Az istállótrágyával tultáplált növények többet szen­
vednek a rozsdától, mint a normálisan tápláltak. Ta­
pasztalták pl. Mecklenburgban, hogy a búza nagyon so­
kat szenved a rozsdától, s az által segítettek a bajon, 
hogy légenyt elvonó növényeket, cukorrépát nagyobb 
mennyiségben termeltek. E célból újabban ismét cukor­
gyárakat építettek, s ezáltal azon indirekt hasznot érték 
el, hogy a rozsda károk apadtak, búzájuk a rozsda iránt 
ellentállóbbá lett, mert a répatermelők kénytelenek vol­
tak talajuk foszforsav tartalmát szuperfoszfát gyakori 
elhintése által öregbíteni. Mert bizonyos, hogy minél 
több foszforsavat, tehát szuperfoszfátot kap a talaj, annál 
kevésbbé lép fel a rozsda. Foszforsavban gazdag talajo­
kon vagy egyáltalán nem, vagy igen ritkán fog jelent­
kezni.

Felelős szerkesztő :

Dr. BALOGHY ERNŐ,
köz- és váltó-ügyvéd.
Helyettes szerkesztő :

SZALAY FRIGYES.
Laptulajdonos és kiadó :

BITTERMANN NÁNDOR.

Közgazdaság.
Tapasztalatok a gabona-rozsda ellen.

Bár a rozsdagomba életmódját és fejlődését régeb­
ben ismerjük, azért még sincs teljes biztossággal kimu­
tatva, hogy a gabouarozsda képes-e a gabonán teljesen 
kifejlődni, illetőleg eléri e fejlődésének minden stádiumát 
a gabona növényen, avagy okvetlenül rászorult-e fejlő­
dése folytán más gabonanövényre is, mint a hogy azt 
eddig de Bary észletei alapján fölteszik, hogy fejlődésé­
nek egyik stádiumában, nem a gabonán, hanem a sás- 
kaborbolyáu tenyészik.

Ezt Frank határozottan kétségbe vonja és de Bary 
és Plowright észleteivel szemben azt találta, hogy a Puc- 
ciuia graminis sporidiai direkt a búzán csíráznak s igy 
a gabouarozsda egy és ugyanazon növényen, t. i. a 
búzán teljesen kifejlődik, de Bary azonban hosszú ész­
letek és többszöri kísérletek után jutott csak fentebbi 
meggyőződésére, azért mindenesetre Frank állítása is 
még többszöri ellenőrzést kiván s kísérletei még több­
szöri ismétlést igényelnek. Frank a zab rozsdájánál ^Puc- 
cinia coronata) nem észlelhette annak direkt fertőző ké­
pességét. Mindazonáltal nincs megcá'olva, bogy a &a‘ 
bonarozsda fejlődése folyamán egyik fejlődési alakját 
az aecidium-alakot át ne ugorbatuá, illetőleg ki ne 
hagyhatná.

Ha a rozsdagomba kifejlődése minden áron meg­
kívánná a közbeeső gazdanövény (sáskaborbolya) jelen­
létét, akkor az aecidium spóráknak nagy elterjedtségük 
mellett igen nagy volna csiraképességük is, a mi azon­
ban nem tapasztalható, sőt éppen ellenkezőleg, ezek a 
sáskaborbolyán képződő spórák igen sokszor meddők.

A gyakorlatra nézve sokkal nevezetesebbek a Be 
selernek közlései, melyeket hosszú tapasztalata után 
levont.

Tudjuk — úgymond — a gyakorlatból, hogy az 
összes gabonanemeiuk igen sokat szenvednek rozsda­
gombáktól, de egyik fajta többet szenved, a másik pedig 
kevesebbet.

Kissé bajos azonban minden gabonanemnél ezen 
fajtákat megnevezni, melyek ellentállóbbak a rozsdagom­
bák iránt. Annyi azonban áll, hogy azok a gabonafaj­
ták ellentállóbbak és kevesebbet szenvednek a rozsdától, 
melyek erőteljesebbek, melyeknek erősebb, vastagabb a 
szalmájuk, nagyobbak a kalászaik; mig ellenben azok 
a fajták, melyek gyöngéd alkotásnak, többet szenved 
nek. Ennek oka talán abban van, hogy az erősebb ga 
bonanövények sejtfalai vastagabbak és jobban vannak

HIRDETÉSEK.
Eladó hintó.

Egy félfedeles h intó jutányos 
áron eladó. Bővebbet Flórián- 
ntca 394. számi alatt. 2-1

5232. szám. kig. 1898.

DÁLYÁZATI FELHÍVÁS.

A parabutyi körállatorvosi állási a (Lality, 
Pivnicza községgel) 600 frt fizetés élvezete mellett 
pályázat nyittatik s folyamodók felhivatnak, hogy 
kérvényeiket junius hó 25-éig hozzám nyújt­
sák be.

Az állatorvost a körhöz tartozó községekbe 
való oda és visszautazás alkalmával a községek 
látják el ingyen fuvarral.

Hódságit, 1898. évi május hó 4-én.
YISSY JÓZSEF,

3_2 főszolgabíró.

STAR“ életbiztositó-társaság London.
Van szerencsénk ezennel t. bizto­

sitó feleink és a nagyérdemű közönség 
szives tudomására hozni, miszerint

Bics-Boürogb megyei föügyaökségiinket
Balázs Miksa

urra ruháztuk át.
Lakás és iroda Zombor, apatini-u. 

666. (Fehérhajó szállodával szemben.)
Kiváló tisztelettel

ORMOS FÉLIX,
2-1 magyarországi vezérigazgató.

1397. szám kig. 1898.
PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY.

Járásomhoz tartozó Dautova községben le­
köszönés folytán üresedésbe jött községi irnok- 
végrehajtói állásra pályázatot hirdetek.

Évi javadalmazás: 300 frt havi előleges
részletekben.

Felhívom a pályázni szándékozókat, hogy 
szabályszerűen felszerelt folyamodványaikat hozzám
folyó évi május hó 25-ig nyújtsák be.

Elkésve érkező pályázati kérvények figye­
lembe nem vétetnek.

Baján, 1898. évi május hó 9-én.
TE'* o'W'■ ^ 66-

2_1 főszolgabíró.
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E
GY. a jegyzői teendők ellátá­
sában teljesen szakavatott 
s önállóan működni képes 
egyén 50 frt havi fize­
tés mellett huzamosabb 
időre alkalmazást nyerhet. 

Bővebbet a kiadóhivatal. 5-3
2693. sz. polg. 1898.2693. ez. polg. 1898

Az alulirt kir. járásbíróság közhírré teszi, hogy 
Bodrogh-Monostorszegen 1832. évi november hó 13-án 
szül. Zsupacz Teréz javára Bács-Bodrogh vármegye ár­
vaszékénél kezelt, s ennek 14343/98. szám végzésével e 
kir. jhirósághoz 141 frt 26 kr készpénz jelenleg a zom- 
bori m. kir. adóhivatal mint bírói letétpénztárnál 22/94. 
bírói letétnapló szám alatt kezeltetik.

Felhivatuak ennek folytán mindazok, kik ezen 
letétre nézve igényt tartanak, hogy az 1848. évi julius 
hó 23-án 17898. I. M. szám alatt kibocsátott rendelet 
5. bekezdéséhez képest, igényeiket e kir. jbiróságnál annál 
bizonyasablan bejelentsék, mert a hirdetményi határidó 
eltelte után a letét csupán egy évig fog még mint kamat 
nélküli letét kezeltetni, azután pedig az adóhivatal jelen­
tése alapján az állampénztárba fog elhelyeztetni, fen ma­
radván a feleknek joguk igényeiket az elévülési batáridőn 
belül az illetékes pénzügyi hatóságoknál érvényesíthetni.

Apatinbau, 1898. március 30-án.
Dr. Mészöly,

kir. albiró.

Czeisel József
gazdasági gép- és mechanikai műhelye, fémöntöde

Zombor,
Zarándok (Sóház) utca 105. szám.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
szives tudomására hozni, hogy Zoinborbiin, a 
Zarándok (Sóház) utcában

I r Igazaasagi gép- es mmm
nyitottam és

felállítottam.
Elvállalok mindennemű gépek elkészítését és 

kijavítását.
Cséplőgépek, stabilgépek, gőzkazánok, motorok, 

darálók, szecskavágók, fecskendők, szivattyúk javí­
tása elfogadtatik és a legjutányosabb áron és 
gyorsan eszközöltetik.

Vízvezeték elkészítése és berendezése, úgy­
szintén házi sürgönyök és telephon-berendezések és 
e szakmába vágó hasonuemű munkák elkészítésére 
és berendezésére vállalkozom.

Épület- és mülakatos-munkák, bicikli és varrógép- 
javítások elfogadtatnak.

Tisztelettel
5—5 Czeisel CTózsef.

Cladó ßirtoR.
Matheovics község határában lévő, kényel­

mes úri lakkal és szükséges gazdasági épüle­
tekkel ellátott 200 hold — pr. 1000 □ öl — 
jó minőségű tagositott birtok 1898. évi november 
hó 1-től 4—G évre haszonbérbe adó, esetleg 
eladó.

Bővebb felvilágosítást Jeszenszky Béla 
községi jegyző ad. 3__3

344. szám. 
bir. 1898.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

c. 102. §-a értelmében ezeunel közhírré teszi, hogy 
a zom bori kir. törvényszék 12506/1897. számú végzése 
által dr. Legrand Ferencz hódságbi ügyvéd által kép­
viselt 4 uity Lázár pivuicai lakos javára Vuity Luka és 
Vuity Fája pivuicai lakosok ellen 7200 frt tőke, ennek 
1895. évi január hó 25-ik napjától 1895. évi julius 
hó 1-éig számítandó 6, azontúl 5°/0 kamatai és eddig 
összesen 284 frt 23 kr perköltség követelés erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag 
lefoglalt és 2375 frt — krra becsült lovak, kocsik, 
ökör, sertés, búza, csöves kukorica, szalma, kender stb- 
bŐl álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3218/1898. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis Pivnicán alpe­
resek lakásán leendő eszközlésére 1898. évi május hó 
23-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozok ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen ár­
verésen, az 1881. évi LX. t. c. 108. §-a értelmében a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX t. c. 108. § bau megállapított feltételek szerint 
kifizetendő.

Kelt Hódsághon, 1898. évi május hó 5-én.
Váczy János,

kir. bir. végrehajtó.

Jelzálogkölcsönt
íiloxera által elpusztított szőlők ujonani 
befásitására 53,4%, termő szőlőkre 5%j 

^ városi és nagyközségbeli hazakra 0 

és 6°/o-ra;
földbirtokra:
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65 évi törlesztésre . 47» 0//o,
687» 7) ,, . 47i 0/10,
50 77 5 01lo,
30--40 évi törlesztésre . 6 0/lo,
20--30 77 ” 7 0/lo

mellett ajánl és felvilágosítást nyújt 
20 kr válaszbélyeg ellenében

Jadszkó Ede,
14—1 Zombor, Prokop-ház, Szelencse.
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Szabadalmazott

peronoszpora fecskendők,
elképzelhető legjobb minőségűek, vörösréz puttony.

Ára 12 frt.

Széniig [íillohera] fecskendő.
Ára 22 frt.

Gummicsővek és alkatrészek
olcsó árban.

WF Viszontelárusitók, tanítók és községi 
jegyzők árkedvezményben részesülnek.

Teltsch Gáspár
*—2 mechanikai müintézete Zomborban.

273. szám. 
bv. 1898.

árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldőit végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. c. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a zom bori kir. törvszék 3013/1898. számú végzése által 
dr. Vaály Emil kulai ügyvéd javára Kunosak József és 
Kollár lstvá 1 pivuicai lako<ok ellen 486 frt tőke, és 
eddig összesen 49 frc 01 k r perköltség követelés ere­
jéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával birói­
lag le- és felül foglalt, és 615 írtra becsült lovak, kocsi, 
kender, sertés stb. bői álló ingóságok nyilvános árve­
rés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2680/1898. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis Pivnicán alperesek 
lakásán leendő eszközlésére 1898 évi május hó 24-ik 
napjának délelőtti 10 órája határidőül kitűzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t. c. 107. § a értelmében a legtöbbet Ígérő­
nek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Hódsághon, 1898. évi május hó 6 án.
Váczy János,

kir. bir. végrehajtó.

7519. szám. 
kig. 1898.

Hirdetmény.
Baja város közönsége tulajdonát képező 

mátéháza-puszta 1 — 11-ik majorságának 1200 
ölével számított 13 2 0 347/i2oo hold területének 1899. 
évi január hó 1-től 12 évre majorsági kezelés 
mellett leendő bérbeadása végett Baja város gaz­
dasági hivatalában (Horák-ház 10-ik ajtószám) 
folyó évi május hó 16-áu (hétfőn) délelőtt 
10 Órakor nyilvános árverés fog tartatni az ott 
betekinthető feltételek mellett.

Baján, 1898. évi május hó 8-án.
Weisz Nándor,

tanácsnok.

1451. szám. 
kig. 1898.

HIRDETMÉNY.
Bezdán községben megürült és 276 frt évi 

fizetéssel, teljes ruházat és felszereléssel javadal­
mazott gyalogrendőr-vezetői állásra pályázatot 
nyitunk, s felhívjuk az ezen állást elnyerni óhaj­
tókat, hogy pályázati kérvényüket kellőleg fel­
szerelve alulirt elöljárókhoz 1898. évi május 
hó 22-éig nyújtsák be.

Kelt Bezdánban, 1898. évi május hó 7-én.
Bosnyák János, Bállá Ferenc,

jegyző. biró.

431. szám.
1898.

Árverési hirdetmény.
Alulirt birősági végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zom bori kir. járásbíróság 1897. évi 15518. számú vég­
zése következtében dr. Czeizel Lajos zom bori ügyvéd 
által képviselt Eisnen Ignác javára Csanádi Imre ellen 
88 frt 50 kr és járulékai erejéig foganatosított bizto­
sítási végrehajtás utján lefoglalt és 676 frt 10 krra 
becsült különféle borok, cognac és disznózsírból álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zom bori kir. járáshiróság 
6712/1898. számú végzése folytán 88 frt 50 kr tőke 
követelés, ennek 1897. évi április hó 1 ső napjától járó 
5°/0 kamatai és eddig összesen 27 frt 80 krban bi­
róilag már megállapított költségek erejéig Zombor­
ban a városháza udvarán leendő eszközlésére 1898-ik 
éri május hó 10-ik napjának délelőtti 9 órája határ­
időül ki tűzetik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá­
gok az 1881. évi LX. t. c. 107. és 108. §-a értelmében 
készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Kelt Zomborban, 1898. évi április hő 30-án.

Styrum Mór,
kir. bir. végrehajtó.

1057. szám. 1898.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Földvár községében a római katholikus, 

görög keleti és izraelita templomokba uj torony­
órák beszerzése liatároztatván el, felhivatuak mind­
azok, kik ezen órákat felállítani óhajtják, hogy 
ebbeli ajánlataikat folyó hó 20-ig alulírott 
elöljáróságnál nyújtsák be.

Kelt Bács Földváron, 1898. május hó 4-én.

Lovász István, Dejánov Lázár,
jegyző. 2—2 biró.

2630. sz^ 
polg. 1898.

Bii>defmény.
Az alulirt kir. járáshiróság közhírré teszi, hogy 

Bodrogh-Morostorszegeu 1826. évi junius hó 6 án szüle­
tett ismeretlen tartózkodásit Nikoliu János javára Bács- 
Bodrogh vármegye árvaszékének 14337/94. szám végzésé­
vel e kir. jbíróságnak megküldött 95 frt 98 kr készpénz 
jelenleg a zombori m. kir. adóhivatal mint bírói letét­
pénztárnál 24/94. birói letétnapló szám alatt kezeltetik.

Felhivatnak ennek folytán mindazok, kik ezen 
letétre nézve igényt tartanak, hogy az 1878. évi julius 
hó 23-án 17898. 1. M. szám alatt kibocsátott rendelet 
5. bekezdéséhez képest, igényeiket e kir. jbiróságnál 
annál bizonyosabban bejelentsék, mert a hirdetményi 
határidő eltelte után a letét csupán egy évig fog még 
mint kamat nélküli letét kezeltetni, azután pedig az adó­
hivatal jelentése alapján az állampénztárba fog clhelyez­
tetni, fenmaradván a feleknek joguk igényeiket az el­
évülési batáridőn belül az illetékes pénzügyi hatóságok­
nál érvényesíthetni.

Apatinbau, 1898. március 28-án.
Dtr. íDcszöly,

kir. albiró.

397. szám.
1898.

Árverési hirdetmény.
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori kir. járáshiróság 1897. évi 23450. számú vég­
zése következtében Juhász Eleonóra javára Parcsetics 
Timót ellen 150 frt — kr és járulékai erejéig foga­
natosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 364 
frt 10 krra becsült különféle butorneműek és pénzköve­
telésből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek. kir. járásbíróság 
5709/1898. számú végzése folytán 150 frt — kr tőke- 
követelés, ennek 1897. évi november hó 1-ső napjától 
járó 5% kamatai és eddig összesen 17 frt 85 krban 
biróilag már megállapított költség erejéig Zomborban 
a városházánál leendő eszközlésére 1898-ik évi május 
hó 13-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitűze 
tik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t. c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is 
el fognak adatni.

Kelt Zomborban, 1898. évi április hó 25-én.
Styrum Mór,

kir. bir. végrehajtó.
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Zombor Bittemann Nándor ée fia könyv- ée kőnyomdájából.


